| VAT reg o DE2ST&I6029

SCHAEFFLER
Bolla di consegna

Delivery note

i =,
Stfiaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

RN R

Lista imballi / Packing note

Magna PT S p A 2 Noto dastinatario/ Recelving Nolas 3 Nr. boltas
edded e Delievary Nota No,
V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNC BA & Pono/ Freight 7 Consegna Dellevery 37720978
4 Data spedeions/
Franco/ Assagnat/  Fercvia/ Cermiere/ Sam R
Fran Not Free Rall Camier
I P ; 14.06.2019
Fraight Qther Vehicla Fattura/tnvaice
Espressal Vettura proprial HiG:
' Exprass Own Vehiclp '
g&"m ; VAT g o Incoterms 9 Date/Dats ( Z—\SQ ’a{-‘</
91001509 ITO4886850728 BAR Modigng
11 Ordina d'acquisto nJ/Order No. 10Vatit/ 15 Dabiaggluntvy 12 Nareparto! 13Tel, 14 Ni. destinatari? 16 Nr. d'ording/
Your Referance Addiional Data Qur Department Recalver No, Order No.
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
Fruzsina Sipos
e SELF-COLLECTOR/ s X oy SRR Lo
Be )
Autocarro/ P.to assegnato i 4
oo natal Netio/Net 839,6 kg
o Eaann 64 X KLT 4314, 4 x 0000SON O g uak - Hocawing Locason
14248
25
Indiirizzo di
Shipping
Addrosa
27 Pos, 28 Cod.an.destinataso/ 20 Dascriziona / Cod.art./ imball
Focsiver PartNo. Daseripbon/ PartNo, / Pack ' 20Quanta/ 31 Unith 40 Desunataro / Receiver
Quantty  mis.f QU7 Qty 4
Oty Unit
10 %000112573 F-563739.04.RTR1-H84#8 3.840
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10

RUEHNE+NAGEL ...,

Carko/ Baich Cazito / BatchQuantith carico / Guantity Ursprungstand / BEHCEETAZONE M ERCE
550003885301 0034315444 3:840PZ cuantita AR 2Q o
Q0 Quantita effettiva:
5 Tipo Imballaggio:
2~ (.\11 Quantita Imballi:
y &= Confeuzyica alle schede dimballo: [S-INO]
Da
Lista imballi e dimensioni Fi
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nxr.Xanban
netto lerdo
1 918534 P09,9KG 249,6KG 800x 600x 130 MM OO0DOSON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: g80 PZ
2 918535 2099 KG 2496KG 800x 600x 130 MM OODOSON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 860 PZ
3 918536 2099 KG 249,6 KG 800x 600x 130 MM  0D00SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 918537 2099KG 249,6 KG 800x 600X 130 MM  COOOSON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 860 PZ
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Schaeffler Technologies AG & Co, KG, in 13, 91074 | Tetofon +49 9132 82-0, Telokax +49 9132 A24950,

www.schaetfler.ds, Sz Herzogenaurach, Aeglstergericht: AG FOrth HRA 10128, USt.-idNr. DE 291 636 029

Pers&nlich hafiende Gesellschafterin: Schasifier AG, Siiz: H

AG Firth BRB 14738

rach, Reg

Vorstand: Klaus Rosanfeld (Vors.), Prof, Dr. Pater Gutzmar (stallv. Vorst), Dletmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schittanhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael 5oding, Matthlas Zink
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SCHAEFFLER

) TN

2 Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37720978 Datum/Date: 14.06.2019

Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 00C0SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritte dell’Unione Eurcpea o
degli Stati Uniti.

-
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industnestrasa 1-3, 91074 Horzogenaurach, Tolofon +49 0132 82:0, Telofax +49 5132 82-4950,
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1-15und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovAbb4 21, 22 rovatokat a felad6 sl ki sajt felel5ssépére

Felads (Név, cim, orszég)
9]  Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

(CMR) rendelkezései 4z irinyadék.

*4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

Strassengfiterverkéhr (CMR)

Példany: 5/6
N° 2019/31809

A fuvarozfsra eltéed megéllapodss esetén is a Nemzetktizi Arufuvarozasi egyezmény

This carriage is subject, norwithstanding any clause to ihe contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Read (CMR)

Diese Beftrderung unterliegt otz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beférdenmgsvertrag Im Intemnationalen

Atvevd iNév, c[l.';], orszAg)
2 Consignee (Name, address, comntry)..,

Fuvarozé (Név, clim, orsziig)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-7002¢6 Modugno BA

4028 Debrecen

V Deij Ciclamini 4

Nagy P4l u. 8.

Az &ru kiszolgiltatast helye (belység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fivaroz6k (NEv, cim, orszig)

417 Successive camiers (Name, address, country)...

helység /place /Ot MODUGNO BA

orszigfcountry fLand T Italy

Az fru AtvEtelénck helye €5 idoponga (helység, orszag, 106pont)
Place and date of takmg over of the goods (Place, coumry date)...

Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzései

helység / place / Ort DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orszdgfcountry /Land HU Magyvarorszag

idspont/date /Danm 2019-06-15

Mellekelt okményok
5 Annexed documents...

szallitélevél 37720978

Jel €5 szdm Darabszfim Cscmagolés médja A megnevezése Statisztikai szfm Bruttd sdty (kg) Térfogat

6 MorksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 iame of the goods 1 Ostatistical urmber Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der At der Verpackung Bezzichnung des Statistiknummer Brultogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstilcke Gutes

3840 pe 4 colli Kipgdrgod csapdgy | 84822000 1 000

F-563739.04.RTRL-HH

Osatdly, szm, betl 7 Class, Numiber, Letter / Klasse, Zifier, Buchstabe ADR sum: 1 000
A feladd rendelkezései (VAm- £s egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Felad6 Pénznem Atvevd

13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Totepaidby.. | Sender.. Cumency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

| FAG Mo Ip Kft. sajatzér nélkil.

PAM-916

verifica su qualit

e quantita”

Visszalériés
14 Reimbursement
Riickerstaftung
15 Fuivardy fzetési rendelkeaések / Directions as o frelght paymuent / Frachtzahlungsanwelsungen |5y Killtnteges megélinpoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesiiés nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kiallitss helye, idépontin Debrecen 2019-06-14 Az fru fitvétele:  Kelet:
21 Established in . 24 Goodsreceived:  Date Ol ceovusuvcres Whissssemnins
Ausgefertigt in s on 20 Gut empfangen:  Datumam
£ "
Afeladd a[élrésa ésbélyegzdie - A fuvarozd alafrdsa €s bélyegole
22 Signaturend stamp of the senider ‘)Jr it | 23 Signa gl O ()
Untersehnft und Stempe! de desAbsen Erily Unte und Stempel des@nqh{hh@ st s i
AN A" il J ey 5a és bélyegzdle
Szald : Bﬁ;%énfn' 4 ﬂy\m % zéksz%iliiggigg_gué%, F— f&d m of the consignee...
‘mﬁ‘%ﬁ:‘?ﬁ@ﬁﬂ"x@;{;ﬂ Gszhin: HNJF%—EE‘.’K = srl
Térmh T RendszAm -Riksily X ;
95 Vehicle.. | Registration numb,.. | Useful load... Via dei Ciclamini, snc- 0026 Modugno (BA)
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